	

	CONTRACT MODIFICATION

	PAPILDYMAS PRIE SUTARTIES

	CONTRACTOR
	
	
	
	DATE
	

	RANGOVAS
	
	
	
	DATA:
	

	CONTRACT No. / SUTARTIES Nr.
	CONTRACT MODIFICATION NUMBER
	
	ATTENTION
	

	
	PAPILDYMO PRIE SUTARTIES NUMERIS
	
	KAM
	

	Except as otherwise provided herein, Contractor hereby agrees to perform the below described work in accordance with all the terms and conditions of the Contract referenced above.  Contractor’s invoices must show charges for this work separately, identified by both the Contract Modification Number and the Contract Number.  Contractor shall notify surety, if applicable.

Jeigu nėra nurodyta kitaip, Rangovas sutinka atlikti žemiau aprašytus darbus sutinkamai su visomis aukščiau nurodytoje Sutartyje nusakytomis  sąlygomis.  Rangovas turi išstatyti atskirą sąskaitą už šiuos darbus, ir turi nurodyti papildymo prie sutarties numerį bei sutarties numerį.

	DESCRIPTION/ APRAŠYMAS
	PRICING / ĮKAINAVIMAS

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	PERFORMANCE OF THIS WORK MUST BEGIN ON

DARBUS PRIVALOMA PRADĖTI
	
	AND MUST BE COMPLETED NO LATER THAN / DARBUS PRIVALOMA UŽBAIGTI
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ORIGINAL CONTRACT VALUE 
	
	
	
	

	PRADINĖ SUTARTIES KAINA
	
	
	
	
	
	

	PREVIOUS CONTRACT MODIFICATION NUMBER               _0___
	THRU
	
	
	
	

	ANKSTESNIŲ PAPILDYMŲ PRIE SUTARTIES NUMERIAI
	IKI
	
	
	
	


	AMOUNT THIS MODIFICATION
	( EXTRA
	( CREDIT
	( ESTIMATED
	( FIRM
	
	

	ŠIO PAPILDYMO SUMA
	PAPILDOMAI
	KREDITAS
	SĄMATINĖ VERTĖ
	FIKSUOTA
	
	
	

	CURRENT CONTRACT VALUE 
	
	

	ESAMA SUTARTIES VERTĖ
	
	
	
	

	EFFECT ON CONTRACT SCHEDULE
	
	
	
	
	

	ĮTAKA DARBŲ ĮVYKDYMO GRAFIKUI
	
	
	
	
	
	
	

	This Contract Modification represents final adjustment for any and all amounts due or to become due to Contractor for changes

	referred to herein.  Contractor further releases all other claims, if any (except those claims previously submitted in writing in strict accordance 

	with the Contract), for additional compensation under this Contract, including without limitation any rights Contractor may have for additional 

	compensation arising out of delays or disruption of Contractor’s schedule as may have arisen prior to the date of this modification.  Unless 

	otherwise expressly provided herein, the time of completion and all other terms and conditions of the Contract remain unchanged.

	Šis papildymas prie Sutarties yra galutinis dokumentas,  kuriuo įforminamas užmokestis Rangovui už darbus aprašytus šiame papildyme. 

	Rangovas atsisako visų pretenzijų (išskirus ankščiau pateiktas raštu griežtai pagal Sutarties reikalavimus) dėl papildomo užmokesčio pagal šią, 

	Sutartį taip pat ir visų teisių galimam papildomam užmokesčiuiu ryšium su atsilikimu pagal Rangovo grafiką, kuris galėjo įvykti prieš sudarant 

	šį papildymą.  Jeigu nėra nurodyta kitaip, užbaigimo terminas ir visos kitos Sutartyje numatytos sąlygos nesikeičia.
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	CONTRACTOR
	
	TITLE
	
	
	
	DATE
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	UŽSAKOVAS
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